
 

Bitte wenden! / Please turn over  

Dürfen wir Ihre SIG P210 näher kennen lernen ? 

Please introduce us to your P210  

Damit Sie mit Ihrer neuen Griffschale zufrieden sind, müssen wir wissen, um welches Modell 
es sich handelt und welche Ausstattung Sie hat. Bitte beantworten Sie die folgenden Fragen, 
damit wir Ihnen die richtige Griffschale, passend zu Ihrer Waffe heraussuchen können.  

It is very important for us that you are satisfied with your new grips. This includes that you will 
get the right grip for your gun. As different versions of these pistol exists we would like to get 

to know yours better. 

1) Hersteller / Manufacturer 

SIG (Schweizerische Industrie-Gesellschaft) 

oder / or 

SAN Swiss Arms ( Swiss Arms Neuhausen) 

 

2) Rahmen / Frame  

Im Laufe der Jahre sind unterschiedliche Griffstückkonturen entstanden, die sich in Bezug 
auf unsere Griffschalen in drei unterschiedliche Kategorien einordnen lassen. 1. 
Standardausführung 2. Heavy Frame bei Bestellung entsprechend berücksichtigen 3. Heavy 
Frame "neu" zusätzlich verstärktes Griffstück ab Wa.-Nr.: 325000. Bei Bestellung unbedingt 
mitteilen, da die Griffe nachgearbeitet werden müssen. 

In the decades in which the P 210 was produced the frame has undergone several 
developments which are reflected in variations to our grips. They are 1. Standard Frame, 2. 

Heavy Frame 3. New Heavy Frame (strengthened) which starts with serial # 325000. 

 

2) Magazinhalter / Magazine catch 

 

Befindet er sich bei Ihrem Modell :     Where is it located ?   
      

seitlich an der Waffe      American style on the side 
     

                                                      oder / or   

unter der Waffe             /   European Style 

 



 

Bitte wenden! / Please turn over  

3) Riemenöse / Lanyard ring /  

Ist eine Riemenöse vorhanden? / Is your pistol equipped with a lanyard ring? 

 

Ja / yes    oder / or     nein / no 

 

4) Seriennummer / Serial number 

Bitte teilen Sie uns die Seriennummer Ihrer Waffe mit. Wenn Sie diese nicht im Detail 
wiedergeben möchten bitten wir Sie einfach die letzten drei Ziffern durch XXX zu ersetzen. 

Please let us know the serial number of your pistol. If you do not wish to tell us the complete 
number change the last three dots into X, like 325XXX. 

Meine Seriennummer lautet:/ My serial number is:   ____________________ 

 

5) Haben Sie an Ihrer Waffe Tuningarbeiten vornehmen lassen? Falls dies so ist bitte 
senden Sie uns ein Foto  

Does your 210 has any custom works? If so please add pictures /  

 

Ja / yes     oder / or    nein / no 

 

Vielen Dank für Ihre Hilfe! / Thank you for your help !  

Zum Schluss möchten wir Ihre Aufmerksamkeit auf unser SIG Zubehörprogramm richten, 
welches selbstverständlich ebenfalls den hohen Qualitätsnormen der Firma Nill entspricht.  

Neben den beliebten Magazinbodenverlängerungen bieten wir hier ebenfalls Gesenk 
geschmiedete Beavertails an, welche es sowohl zum Verschrauben als auch zum Verkleben 
gibt: 

Finally we would like to draw your attention on our P210 accessory program which is 
designed and build under the highest German quality standards NILL products stand for. 

Along with our popular magazine floor plates we although offer drop-forged beavertails in a 
version to glue as well as in a version to screw for the bolt sleeve screw 

    

     

 

   SI 96     SI 97     SI 94  SI 95 

 SI 91  SI 91X8 SI 92   SI 92X8 


